
(CÉNGE V.

V a s i l i k j i

Kurshid Pàsha mbejéth k e s h i l l i n le krérevet te ushtens turke gè
rrethón Janineii —- Fjàle' te perhùzeshtne te t'pàrè'vct Shkjptare. — Pé'r-
gjégje e rréme è e genjéahtor te Seraskjmt. — Dite't e f u i i d i t t'Aliut.
— Frikesime nalesóre è veshlim Vasililijea. — findè'rra te plàkut trim.—

ShUón te ansùjejta e likjérit. — Selim, rójles i zjàrrit, i deflóu dashurin
e ndézur Vasilikjes. — Vdékia e d ja lùsh i r ù dhè'mbia e parrefyeshme te
grùas a' dàshurè' -- Mendime ti" Alìut rubi le bijt t'-. (julti ti; àtìbpra kundra
Shkjptàrevet Qè" u lane ne dùar le Tùrkut. -- Lufte P mbràine è vdékie
e t 'Madhi t Shkjptar. — Tmerìm i Omir Pàsha. Vr ióni t .

10

Po te le*" l a s l i t i me njYme
l i a n i t h o n a t , tue mos d i l u ì
n 'alò kù r r do t'vértetónen;
niiint Ili thóm se s'è'slH i tépè'r
zeri i lari, geniim i veléni

,ga riga, liifLa e pei 'Jyvjétò'shme
pè'r ^jitli móne ai fìtòi.

I n ^ a r k u a m me dite' è brè'nga,
nga te dàshurit i lene,
tue mós pàsur me shperése
per shpfHim, ai me t'pakè'
tri'ma t'bése's Gége è Tóskè'
nga gjìthe dnet i r re lhuar ,



CANTO V.

Vasilikjì (w. 837}

ARGOMENTO

Kurahid pascià raduna il consiglio dei capi dell'esercito turco che
assedia Janina . — Acri discorsi dei p r inc ipa l i fra gli Albanesi. — Rispo-
sta equivoca e false promesse del Sernschiere. — U l t i m i giorni di Ali.
Terrori no t turn i e visita a Vasilikjì. — Illusioni del vecchio eroe,—Si
trasferisce nell'isoletta del lago. - -Sel ìm, custode del fuoco, dichiara il
suo ardente amore a Vasilikji. — Morte del giovanotto e dolore atroce
dell ' innamorata donna. — Pensieri di Al i intorno ai figli e violenta apo-
strofe contro gli Albanesi che lasciaronsi ingannare dai Turchi. — U l t i -
mo combattimento e morte del grande albanese. — Turbamento profondo
di Omer Vrioni .

Ma, per lasciare da parte
le profezie, poiché non so
se esse si avvereranno mai,
affermo che non è esagerata

5 l'alta fama, unico compenso
che, dopo una lotta di due ann i i n t i - i i ,
egli riuscì a guadagnare per sempre.

Carico di giorni e di affanni ,
abhandonato da tutti i suoi cari,

10 privo oramai di ogni speranza
di salvezza, egli, con pochi
valorosi Gheghi e Toschi r imastigli fedeli,
pur essendo assediato da ogni parte,



dejt è dhe perzìejti è fihkundi.
15 Po e kìsh zene héra e 'tìj

o kfsh zeniì è vét e ndìe.j.
« — O Selini, pii f iale t 'irne
mos e ffk te lùmen tóje.
Ngjer ye t 'kémi z jà r r e p lùhur

20 s'miint te jémi k ù r r te Ifdhurè',
as do t 'vdésim na pii gji'ik.
Bàslik me ne to' gj i th armìkjet
vàri- te keti ! Nje déke e tìllè
A l i pashes i k;ì l u e ! — »

25 È Se l fmi t r in i i bùkur
si nje v;iize, kr^-et p( ; runj i
pa nje fiale, è dite è nate,
si nje gjàrper mbi vistarin,
rrlj i ga l s l i tMi i ni'- l la j j i ìar

30 té ki,<-té/.os, ndeper vòzga
te ku plul iur i fsh i rna j tur .
DÌ-SÌ! liéi-e i hìj ni ; v e n l
pasha i vét, è me li* r r a l l e
zónja e 'tìj Vasi l ikj ia ,

35 ajó />(')nje e mire è e hfeshme
rréze dìeliì ndeper rèt
te njl stiparti t ' turbulli ìam.
Ngà te' pe r f tu r i t i lódhet
è préj tùrpit t ' inatl i i ngutsur,

40 Kursliid pasha seraskjéri,
mlódhi kréré't è te pàrét
t'ushterls è thà : « - - I mal lkùami
kjéshc è néve ve' ne lójé,
sé s'ka f i - fkf i as Mbrét i , as Zóti.

45 ' l 'Iiùaj se i véteni na rrì m'bàlle,
è se ka ne dorè t'véte
jétén ferie si te 'Ujè'n,
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sconvolse e turbò mare e terra.
15 Ma lo aveva raggiunto l'ora fatale,

lo aveva raggiunto ed egli lo sent iva!
« — O Selìm, senza un mio ordine,
non ispegnere la benedetta miccia.
Finché avremo fuoco e polvere,

20 non potremo essere presi giammai,
nò morremo senza far sangue.
Insieme con noi tutti i n e m i c i
abbiano sepolcro ! Una morte tale
è ben degna di Ali Pascià — ».

25 E Selìm, giovine bello
come una fanciul la , abbassò il capo
senza dir verbo, e giorno « notte,
quale serpente che veglia su di un tesoro,
stavasene pronto nel sotterraneo

30 del castello, infra i bar i l i
pieni di polvere.
Spesso ne prendeva il posto
lo stesso Pascià, e qualche volta
la sposa di lui Vasi l ik ì ,

35 quella signora buona e vezzosa,
raggio di sole fra le nubi
di un 'anima sconvolta.

Stanco dell'attesa
e spinto dalla vergogna

40 Kurshid Pascià il seraschiere
raccolse in assemblea i capi e i principali
dell 'esercito: « — II maledetto
ride di noi e ci mette in bur la ,
poiché non teme né il Sultano, né Dio.

45 Quasi nolo ci sta di f ronte
ed ha quasi in suo potere
la nostra v i t a , come la p ropr ia ,
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ne guzófshim nà nde vóné
l'i versù lenii. E mahniture

50 shikjòn bota, edile per dite
pò sraadhóhet émbri i 'tlj,
si per né pò shtóhet d l iùna .
£é té béjém prat i? Si dùhet
uà té s i l lemi , per ndf 'r

55 té t' Làrtés Déré è t'è'né ? — ».
El rnas Bégu tlià : « -- Me mire

ésht té falet t r ìmi i rnólshém,
prej S h k i p t a i é v e t i dàshur
sa s'ka kléné kf i r i - nj<" i jéler.

60 Ditésh e me tush i shkiìrt i ;r .
è per pàk edile do t 'rrónjé.
Zemlira sòf e mhan me kè'mbe
è kénàkjéja e k j énd i ' ìm i l
tr iméròr ; pò k ù r té jet

65 te te prejtarit o pukjes,
do té xgréhet me té shpójt
è né t'émblé kjetésl
do t 'sbuhet i hi i iTÙam - ».

Ras atTj Tallir Abaz i
70 Hàlén mòr i : « — S'miint te f sh fhe t

se e Shkjiplarévet té tOré
ésht kéjó e vè'rtéta mènde.
Shtónj edbé se ndósbta l'^ji
na vjén kékj, e sa me sbùmé,

75 tiìke par se AnadollàkSt
jàné ata Qé me se L ' t jé ré
ngùljén kernbét per té pn'sliur
plakiin tr ini te £Jakut L'éné,
è se e nd< r jén edile e l^ején

80 me le shame è me té K'eme
per sé làrgu, ashtù si gràzé.
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ove mai da noi si osi finalmente
assalirlo. Meravigliato

50 il mondo guarda, e di giorno in giorno
il nome di lui diventa più grande
come per noi diventa maggiore l'onta.
Che cosa bisogna fare? Come ne conviene
condurci per l'onore

55 della Sublime Por t a e nostro? — ».
Elmas Beg disse: « — Assai meglio

sarebbe se si perdonasse al vecchio eroe,
amato dagli Albanesi
come non lo è mai stato alcun altro.

60 Egli ormai ha i giorni contati ,
e gli resta ben poco di vita ancora.
Oggi lo sotìene il coraggio
e la gioia che ^li deriva dalla resistenza
eroica; ma quando sarà

65 nella tranquil l i tà della pace,
egli tosto verrà meno
ed in dolce quiete
si spegnerà nell'oblio — ».

Dopo di lui Tahìr Abas
70 prese la parola : « — Non è possibile nascondere

che di tutti gli Albanesi
sia questo il pensiero.
Aggiungo che a noi tut t i
dispiace, e più che da noi non si dica,

75 nel vedere come gli Asiatici,
a preferenza di ogni altro,
insistano nel voler perdere
il vecchio eroe del nostro sangue,
e come lo imbra t t ino e lo insozzino

80 con ingiur ie e con oltraggi
da lontano, quali donnicciuole,
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tiìe mos kléné k u r t 1 te zótet
te vérvìten e l'i bfen
burrérfsbt. Atà s'kujlójen

85 sa rendóii mhf shp?rtin t'éné
se nje nesb, è klóf't i zi
me se drékji , i hùaj i vjén
te mundónjé, edbé pt-ej Mbré t i t
i dè'rguam, te vendi i j£né

90 me fukjì. Pii le se Mbrét i
sót e kà me nje nga bùrrat
me t'mfidhénje" è me te kk'iame
gè' né bóte u leu, te t ' t s f l i t
te kekjfrurit e shtrémbet

95 nuk durójen as te fórtit,
jó firuket e lanóket
t'ADadóllitl... — » Tbà è se mràmit
fòli Hjigo Vesiari :
« — A d r a t à r i i Móllè's s'kukje

100 fisht i i i j ó h u r è i pe rmendur
te ku dò. Ne tr^ese i zóti,
n€ barèm edhè i pastiók
si i pa sbòk edhé te vraret
per te svéshur ; pò le lùt'tat

105 fakjezT' Me ale nuk kémi
gje te tliómi, is edbé henxa
QC s'i ve njl kjéni véshin
kf i r i léhe i bideruam,
sa te kjielli a;]ò m'e biikurè'

110 dritesòn. Po fóri té prèmè
jétni ria., mbré zotérl,
tùke par se Mbréti i j^'né,
xembrematb è sbume i but,
mìk pérki ì lol per me f a l l i r

115 nje n j e r ì shkj ip lar . i I s ì l i
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non essendo poi capaci
dì spingersi i n n a n z i e di assalirlo
virilmente. Essi non pensano

85 quanto sia grave per l 'anima nostra
che uno di noi, e sia esso più nero
del demonio, uno straniero venga
per punirlo, anche a ciò dal Sultano
incaricato, nel la nostra stessa regione

90 con la forza. Senza dire che il Sultano
oggi se la prende con uno degli u o m i n i
più grandi e più i l l u s l r i
che siano mai nat i in terra, del quale
uno sguardo torvo

95 non sostengono nemmeno i più fot-Li
non già i codardi e gli straccioni
dell 'Anatolia !... Disse ed u l t imo
parlò Hago Vesiàri :
« — II cialtrone della Mela Rossa

100 è abbastanza nolo e celebre
ovunque. A tavola capacissimo,
e senza ugual i nel l 'harem,
come è senza pari anche gli uccisi
nello spogliare; in battaglia

105 spregevole. Con costui nu l l a abbiamo
da ridire, come la luna
non presta orecchio al cane
che le abbaia , tan to più dispettoso
quanto più bella essa nel cielo

110 rifulge. Ma assai d o l e n t i
siamo noi, o signori,
nel vedere che it nostro Sultano
magnanimo e mite
non piegasi a perdonare

115 ad un uomo albanese, il quale
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t hua j se kà ne vàrr nje kembe,
è g'i beri akjé sl iérbfme
mbretérìs Le kóba e shkuame;
sa me rruge o me te dréjt

120 mbi té KJithe e lartesói
hfeja <! lume e Perè'ndls.
Perse tàsh ne dèce l'vété
e do vjóiTfs krfèt e bàrdhé
te kreshirikut nrberésh

125 Mbré t i i j ync? N^iiterrésa
e te sh | ) i fu ra te smirit
syvet 'I tTj e p a r a k j i l t ; i i
sf rtj 'anin'k è i holkjen s^'pe'i'
m^ té màdhen nemè' è e ndajtin

lilo ngà té sglédhurit, si gale
n^fi nje tUbé délesh t 'bardlia.
Une tàsh nuk dùa me i dàlè
zót atlj ;is pak; |tor l l ióni
se per ' te k f s h t'i'sh mielósa

1IÌ5 e S u l l t a n i t t ( ^ pamiìndur
shùmé e madhe, me se gjfkji,
pas smadhimi t le p a m a t u r
te' yé fàji dò, le n^ji tur
me té dréjt, a jò. Té gjilbe

140 i kà lajtur nyjer me sót,
tue mò-- pasur me nje gn'me
té pusb té t i t t'tlj le vjétér,
è me zi tue kléne i llr
cdhò veliteli pò te1 vràsnjé. — »

145 Erdh'è e nisi Kurshnì piìslia :
« — Disà fiale ngà alò t'iìajat
i pélkjénj , o zot tiri' nje
por disa, me té vértélé,
fórt le tbarta m uà ini1, dùken;
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ha quasi uri piede dentro la fossa,
e che pure ha resi tanti servizi
all'impero, nei tempi trascorsi ;
sì che, ben ;i ragione e con giustizia,

120 su d'ogni a l t r o volle elevarlo
l'Ombra gloriosa di Dio.
Perché ora alla porta del suo palazzo
vuole appesa la bianca testa
del campione albanese

125 il Sultano nost ro? In t r i gh i
e ca lunnie dell ' invidia
agli occhi di lui lo presentarono
quale nemico e ne a t t i rarono addosso
la maled iz ione maggiore e lo divisero

130 dalla società degli eletti come pecora nera
da un branco di pecore bianche.
Or io non intendo levarmi
a difensore di costui per nul la , ma dico
che per lui dovrebbe essere il perdono

135 del Sultano i n v i n c i b i l e
grande, assai maggiore della giustizia,
anche di fronte all'esagerazione eccessiva
di qualunque del i t to che gli venga at t r ibui to,
con fondamento, ovvero rio. Tutti i deli t t i

140 egli li ha oramai scontati,
non avendo più n u l l a
dell 'antico potere,
ed essendo appena libero
di uccidere se stesso — ».

145 Prese a dire Kurshid Pascià :
« — Molte delle parole vostre
le approvo, o signori;
ma molte altre, a dir vero,
mi sembrano abbastanza acri,
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150 ndónse e njóhe edi te te, ndi'emen
riga burójèn. Se Vezirì
i Janines vet e ndzi t i
h idher imin e Su l l t àn i t ,
nuk mohónet , ne móa tjàtèr

155 tùke i (Utènti hére è hérè
shkàk armikje'vet e frùte
per t'e shpi fur , me nje £Jàse
drejtesìje. Kusli Ì sliK'jti .
e prej kni , proj kùj Junànet

160 pùtè'n udi'lime edhe kesh i l l
sa le nyrejen kr^et e 'L'^'ie?
Krumell ìn kùyli e perxìejti
to ^jìthè" ànét ? K kùsh ki ìrr
u dhù rràjiivet j;u/.ìmin

105 sa le ^óheshin t<" tè'i'è
tuke lène paremendé'L
tue ndèrrùar ne [)jilla L'inpréhta
kundra nesh è plórè è sliéléra?
Mbóll i lare te he ln iua ine

170 Ali pasha, n péme hé lmi
kà me ngrene ai me p;'in":
ai vel, 96 nuk e dTt i
se te mfrén s'è kujtójen
kùrr Junànet, si té gjithè'

175 atà iijéreze te' póshtere
Q'U leu velèm per sherbim.
Me kaùrét u be' shók!
^é perét pervé^ ndéshkìmil
g'i perkét ngà dora e Zótit,

180 sbiìme e rende edhè mizóre
sa me véne ajó perùnje t
per te rràhur? Juve, o bùrra,
fórt jù dhfmbet , per njemént
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150 quantunque conosci), il sentimento
dal quale scaturiscono. Che il Visir
di G i a n n i n a da se stesso abbia eccitato
lo sdegno del Sul tano
non è da negarsi, se non altro

155 colFoffrire di t an to in t a n t o ,
motivo ai nemici e pretesto
di c a l u n n i a r l o con qualche apparenza
di verità. Chi li spinse
e da chi, da chi mai i Greci

160 ebbero aiuto e consiglio
a sollevare il capo ?
Chi sconvolse la Ri imol ia
in ogni p a r t e "i K chi mai
diede agli sch iav i il coraggio

165 di ribellarsi tulli,
lasciando gli a ra t r i
e mu tando in acute spade
contro di noi e vomeri e vanghe?
Sparse dei semi avvelenat i

170 Ali Pascià e f r u t t a velenose
conviene che egli gusti per primo;
egli stesso, che non seppe
come il beneficio non lo r icordino
g iammai i Greci, e tu t t i

175 quegli uomin i spregevoli
che so ti nat i solo per servire.
Cogli infedel i egli si è fatto compagno!
Che a t tende ol tre la puniz ione
che gli spetta da l l a m a n o di Dio,

180 assai grave e crudele
quanto più tardi essa si abbassa
per colpire ? A voi, o bravi,
la compassione, senza alcun dubbio,



pliìku tri'm, perse shkjiptàrin
185 n'ate shìlmi te pé'nnendur

è Vezìrin, gè nje dite
kfsh pushtét su as kiirr nje i tjétè'r,
sòl ne biize te plaskómit;
è nùk sln'hni i i i fs^l lmànin

190 gi ra i nuh i t fès, me pune
è le sjélle, edhè ne tnós
Uìke zene ale te krtfkj i t ,
pas tundìmevet t ' a su j
Qe, n& vént t 'Emfnes s'mjérè'

195 ka te dashure è te zònje.
Me ketó te gjitlia Mbréti
pe rde l i rn per 'te do t'két,
è pas ffales g'u kà dliene
edhé djélmevet t'atìj,

200 s'do l'è shl^pnje kréjt le rarin
Q'Ì pervt i l ie t ; pò ine grat,
me femijéti è me kjózniét
do t'è £Ónje n 'Anadól l ,
te perésnje atjè ne pàkje

205 ale bére gè per gjHhe
ka te vìnje dòn è inós.
Pran te shtróhet pa ù votiùar
e L'mundónij jiì te bi'ndet
l ù k e i dhb'n€ hésun t'irne,

210 se edile gója/e pre j méjet
siliarìkjhi do t'e {4Jéj;jet
tek ansujeza e likjérit
sa me shpéjt. Keslitù u genj^en
ala Ire, è keshtù, pa dasbur,

215 a Ir t r in i e muàren n'kjafé.
Por al ne róme i mbyllur,
tsópe e m rame e zoterls,
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il vecchio et'oe, poiché l'Albanese
185 vedete in lui, l'Albanese celebre,

ed il Visir, che un giorno
era potente quanl'altri mai,
ora sull'orlo dell'abisso;

e non vedete, in Ini il musulmano
190 che ha rinnegata la fede, con le opere

e con la condotta, se non pure

coll 'abbraceìare quella della croce,

giusta lo tentazioni di colei
clie, in luogo deirint'chce Emina,

195 egli ha per amante e per signora.
Tuttavia il Sultano

intende averne compassione,
e secondo la promessa che ha l'atta

anche ai figli ili lui.

200 non calpesterà del tutto il caduto
che gli si umilia, ma con le donne,
con i familiari e con le ricchezze,

intende mandarlo nell'Asia Minore,
affinchè ivi nspelti in pace

205 quell'ora che per lutti
deve fatalmente giungere.

Si arrenda quindi senza indugio
e adoperatevi voi a convincerlo

dandogli come pegno la mia fede,
210 che anche- dalla mia stessa bocca

riceverà il lieto annunzio,
nell'isolelta del lago

quanto prima. Così s'ingannarono

quei tre e così, senza [tur volerlo,
215 compromisero l'eroe.

Ma egli, stando e li i uso nel rifugio,

ultimo avanzo della sua signoria,



- 194 -

mìk ish me se hieja e védi l !
.1 kish j i 'kur syshil ^jiimi,

220 è ne nateli, per te lódhet
0 kjellòj, edhè mbulésat
1 re t idóheshin njé L'unte,
I téhas endérrasli le kékje
frtrt i t u t u r , i s l iper thèj

225 edhè yohej tue gulsluiar
è i dértì ì j lur gj i lh . Nje nate,
si perplasej ndér l iki ì i 'é t ,
me se k f i r r i pikelli ìam,
r.Ì''n.ÌeJ zerin e nji grùaje

230 ^è me t 'dashur e Ihem'séj :
« — È j a , o Zót; ketu te prehesh
àfer méje te harrùames.
Te perés kii shùine... Ah éja
té késli pakje!... — ». U shkunt e u ni a

235 r r é l l i e rréth è s'pa njerì,
pò i kembój edhè te vestii
f ia la e atTj grishimi t'e'mhel
9'i terkjéthi mislit è f r^nien
i kepiiti. Ashtii i nderd5'shem

240 mbéli pak è vet me vedil i
f o l i pran : — » Vasilikjìa
m E tlierrél... A mós e sidri,
mós e zù per mtìa té ngràtìn
frigé e ré? Per me u pe rbYndur

24-5 jane gràt, e di-sà héré
te péi ' t i ìrdhéshmen e ndien
al ipyr t i i H.vre ne hetim...
Vate è e jijéti : Mój ti,
edhè ti pA-ojum è n 'biet i i ; r

250 e shkóik nateti ? Le kujdésel
è inej t fmel ; ièja Al iu t
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non era più che l'ombra di sé stesso!
Gli era fuggito dagli occhi il sonno,

220 se mai di notle, per la stanchezza,
lo coglieva talora e le palpebre
gli si abbassavano per un istante,
d ' improvviso, da orr ibi l i sogni
spaventato, le spalancava
e levavasi ansando
e madido di sudore. Una not te
mentre dibattevasi fra le pellicce,
più che mai angosciato,
udì la voce di una donna
che Io ch iamava con a f f e t t o :
« — Vieni, o signore, e qui ti riposa
presso me la dimenticata .
Ti attendo da gran tempo... Deh vieni
ad aver pace!... — ». Si riscosse e lo sguardo
(fit to attorno e non v ide a l c u n o ;
ma ancora gli risuonava al l 'orecchio
la parola de! dolce invito,
che lo fece rabbr iv id i re e che il f iato
gli trattenne. Così dubbioso

240 stette a lquanto e fra se stesso
parlò poscia : « — Vas i l ik i
mi chiama... Che l 'abbia assalita,
che l 'abbia assal i ta per me misero
qualche nuova paura? l>a far meraviglia

245 sono le donne e spesse volte
sente il futuro
l ' an ima loro presaga... — ».

A n d r ò a t r o v a r l a : « — O cuor mio,
anche tu insonne ed in ansia

250 trascorri la no t te? Lascia le cure
e le preoccupazioni, lasc ia l i ad Ali
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ngasherimel è me
me ale gas te bui è fembel
sbpyrlin l'ini kjeló. N u k tte~t ?

255 Nùk ine lima nje f i a l e e kla ?
Pèrse klà kesbtù è sliainlln ?
Tl i f rma e jóle dashtni lare
me terbiéku edhé me vrap
jà se t 'érdha i dishiróshem,

260 si i pè'réturi n i f e krùa. -
E veiTèj ajó nde lótg

e mahni tu re edile e Irembure
kf l r ai ne mé'nd e mòri
ngà kisb (Jàle i n i p s l u ' t l i t i /.e.

265 Sbilme i wbèt e si i kepùlur
mhi nje shkìun u là lue t'aliar:
« — Mòre e bìjoza e PlihvìUés,
fu r i e bùku r e edhè e xjfmte,
uà te dy nuk r n ì i n l l'è kémi

270 vàrrin bàslik... Me llu'rri Emina
tck i f ' tóhli shlràt i 'saji...
Griìaze e nijére è kékj e fyeme !
Eshl edhé m'i fóri se déka
mall i i 'isaj. Po ine1 se f a t i

275 esht e mudile zembra e jime ! — »
Tbà kè'sbtu è me kembe u

lùke i ràr me sbkópin tókes.
Te lev izur i l e sprasem
le' nji llakje ye sliiìhel !

280 Qe' ale bére prap le syl
i vet<5i shporésa e vjétére
me se me kf i r , mbi tsà dilé,
me te biìkuren lue fòle
gji'tb i £éli asàj k e s l u l l i n :

285 « — Kursbid pasba m'bé me tl ì lur ,
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gli af fanni , e col sorriso,
con quel tuo sorriso m i t e e dolce
mi acqueta, l 'anima. Non p a r l i ?
Non mi dici una parola e piangi !
Perché piangi e sospiri così?
11 tuo grido amoroso
mi lui qui a t t i ra to e tosto
son venuto a te, pieno di desiderio,

200 come assetato a l la fonte — ».
Essa lo guardava in lacrime

meravigliata e piena di spavento;
sicché egli ben comprese
da qual luogo fosse uscita la misteriosa voce.

2<»r> Assai pa l l ido e' come affranto
si lasciò cadere su di una sedia gemendo:
« — Oh cara figlia di Pl ihvitsa,
bellissima e mesta,
noi due non avremo g iammai

270 sepolcro insieme... Mi ha c h i a m a t o Emina
nel suo letto gelido...
Povera donna e così c rudelmente offesa !
E tut tavia più forte della morte
l'amor suo. Ma più del fato

275 è grande il cuor mio!... — ».
Disse e si levò in piedi

bat tendo il suolo col bastone.
Ul t imo guizzo
di una f i a m m a che si spegne !

280 Da allora negli ocelli di nuovo
gli lampeggiò la speranza ant ica ,
tanto più quando, dopo pochi giorni,
discorrendo con hi bella
tu t to le aperse l ' an imo :

285 « — Kurshid pascti mi i\ sapere,
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pas te ràvet prej S t a i n h u l l i t ,
so, tue par kje'ndrésen t ' i rne,
u pè'rkiìl sul l lau Mabmùdi
t « i ine falnjo, pò me kj^sliken

290 gè te véle n 'kembe l"lìj
per ndejése, edile me f ìa len
se do t 'sl ikóiij ne Mòl le t 'kùkje
basii k me tyi edile me gjen,
aljé fatili tue peritur

295 ne pushim. Po kiìsh, o e dasbur,
i d/è' bésè"? Ai ge*njéu
Mùsta pàslien, pò jó nula !
Sót si sòl, me gji'lli, ine diiliet
te de f tón j se s'mo kla zembra

:ìOO e se jàm njr'rl me t'mare.
Pràn do L'nfsem per n'ansuje,
me nje zète e me nga. t 'rréptit
trt'ma t' mi, sé do te vìnje
seraskjéri i vét si mi'k,

:ì05 è pas mendes s"tlj te ndr^shkure,
le me' màrrnje me te mire,
le kjetónje atà nd.'fshime,
^è' do t'isha fare i marrur
dhé pe'r 'te né mós t'ì kìsha.

310 Me pelliure t 'marimìingés
vali kujU'm se ine inboshlfoll
dàle è dille k lCgku i lè'ne !...
Po ne dorè kiir fi d u k e t
se me ka, si edbé kanar i

315 ka n ìe kje'ngj, ai ride vóne
do l'perbTndet, se s b k j i p ó n j a ,
tue kepi ì lur mbréza è lékie,
i l u l u r ó n le k j f f l l i i ^',j(:ie,
prap mbl gjàrperin prej rèvet
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dietro notizie avute da Starnimi,
che, a m m i r a n d o hi mia resistonza,
si è piegalo il Sultano Mahtr.ud
a perdonarmi, però a patto

290 che io mi rechi ai suoi p iedi ,
per impetrarne la clemenza e con la promessa
che ìo me ne andrò nell 'Asia Minore,
insieme a te e con tutte le mie ricchezze,
per at tendere ivi la morte

295 t ranqu i l l amente . Ma chi, o diletta,
gli presta fede? Egli è r iusci to ad incannare
Mustafà pascià, ma no» me !
Tuttavia oggi mi conviene
mostrarmi senza alcun sospetto

iJOO e quale uomo privo di ma l i z i a .
Quindi par t i rò per l'isola
con venti e più fra gli arditi
miei bravi, poiché ivi lui in a n i m o di venire
il Seraschiere stesso quale ospite

305 e secondo il suo stolto giudizio
per t ra t ta rmi con le buone
e per acquetare i sospetti che ho,
e che dovrei essere del tutto pa//,o,
anche per lui, se non li avessi.

310 Con una tela di ragno
egli forse s ' i l lude di avvolgermi
;i poco a poco, l ' imbecille e slolto !...
Ma quando in mano crederà
di avermi, come il beccaio

315 ha un agnello, al lora egli f i n a l m e n t e
sì moravi gì te rà che l ' aqui la
rompendo le ret i ed i luccioli,
spiccasi a volo ne l l ' immenso cielo,
di nuovo sul se rpen te d a l l o nubi
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320 te lesbónet si rrufeja — ».
Biìzè'n vù me' gas è héshti.

E mejtùame edili; pà f ja le
rrlj e bukura , ne fak je
gjftb e sbélure, e te syt

325 shìhej luta e zernbres sVaj,
Aì dóro/en i pi'ithi
edile balUUhit si bòra,
si nje tute i plót me mali,
è m'u nìs. Ajó pe'r dhé

;ìOO rà me glùnje tùke u sbembur :
« — Riìaje, i larti Perendì,
è Ti zóuje e Teresliéjte
klj kujdés pfir 'te è per mtia ! — ».

Po s'kalói te k j f e l l i t d^erte
IÌB5 b r f m a e 'saj, sé e tbèna e t'àtit

uuk ketbéliel. Slikiian tsà di'ti'
rider shpérésa e rider nilyshime.
Shpyrti i tn'rnit si, pas érSs,
ìsli mbifàkjeja e MkjfM'it

:ì40 tash e prerete è e kètbiélleté,
tàsli e vreret edile e rrùdliure,
tàsh e tiirbullé è e pérzleme.

Hasan pàsha vate è e gjéti :
« — O vezir, fu ngjàtfit jéla ! — ».

345 « — Edtiè ti te glàtS e patshe !
« — Érdbi f ja la e dé'sbirname.

D f t a sót per te k u j t ù a r !
Dita sót per fu geziiar !

Tiìsb i ^ò iSeli ini l urdér
350 su te sbiianjé fu sbkré ten lóje;

è mbi sógjen e kjyléze's
li1 te n^rehet prap nde vóne
è fvalónje i slié'jli ilatnur
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320 per piotnbare, come la folgore — ».
Atteggiò la bocca a sorriso e tacque.

Pensosa e tacita
stavasene la bella, in viso
t u t t a bianca, e negli occhi

325 vedeasi lo sgomento che essa aveva in cuore.
Egli le baciò la mano delicata
e la f ronte nivea
qual padre amoroso
e andò via. Essa a terra

330 cadde in ginocchio s inghiozzando :
« — Proteggilo, o sommo Dio,
e tu Signora Tutta-santa,
abbi cura di lui e di me! — ».

Ma non varcò le porte del ciclo
335 il grido di lei, poiché il decreto del destino

non si muta. Trascorsero a lcuni giorni
tra sperante e t imor i .
L'anima dell'eroe, quale secondo il vento,
era la superfìcie del lago,

31-0 ora calma e serena
ora fosca e increspata,
ora torbida e sconvolta.

Hi i san pascià andò a t iovar lo :
«- O Visìr, sia lunga la tua v i t a !

345 « — Anche tu possa goderla a lungo !
« — E venuta la risposta desiderata.

Queslo è un giorno degno di ricordo !
Questo è un giorno di g iubi lo!

Or manda a Solini l 'ordine
350 di spegnere la ma lede t t a miccia,

e su l la torre del castello
permett i che finalmente si elevi di nuovo
e ondeggi al ven to hi santa bandiera



i t'iévdóshmes mbretén.
355 si me para, Ì ruar ugà burrai

e s u l l t a n i t te p i i m i ì r i d u r .
I t 'pérviijturit ky sliénji,
i té f à l u i ' i t ky k u s h l i
è délìésa edbò e pajt imil ,

300 si rider Zót e njeré/I
shènj i pak jes ésht .viveri.
Ale hérè do te vi'nje,
si pel I iì ( t i p ine dége u l i ì r i
K u r s l i i M pasha me (e rmar i in

;{(i5 e le Biilit te paniase. — ».
IMaku rrTj me kóke t' ùjurff

è nuk fli'sej : pò Hasani
pràp e nisì : « — Per Kjtabin
bé te bè'nj, è mós e pafsha

IÌ70 té Uxnéti t t ' i ù n i i n prak
né te rréfshal —Al u p^rgjégj :
« — Ne mós vafsha vèt, Sellini
nuk digjón... — » O Zoleri
mós u zé Uisbti ne brfskjc,

375 pa shtrenyitn ! i Uià Hasani.
Kjitme pò se fjàlès t'ime
s'i dzé bése, edile per m uà
do te dhémbetn; pò té kóla
mós kerkó, per te mbul i ì a r

380 metidea fende; è né, si s 'drónj,
nuk e rnarrsho me té kékj,
té té flàs me zémbre t' bardile
ii té thóm edile njé bére :
Mós e vdò k e s h i l l f n fini,

385 pa ari-esy'e... Té k ló fba lale
se s'kiìtn dot pengiin te gliìha — ••

Si tue fòle me vetvédin



del glorioso impero,
355 custodita, come prima, dai soldati

dell 'invitto Sultano.
Della sottomissione è questo il segno,
è questo il patto del perdono
e la dimostrazione dell'accordo,

lìtiO come fra Dio e l 'umanità
segno della pace è l'iride.
Verrà solo allora
come colomba col ramo d 'ul ivo
Kurshid l'ascia col decreto

ÌÌG5 deH' in l in i t amente misericordioso — ».
Stavasene il vecchio a testa bassa

e non parlava; ma Hassan
disse di nuovo : « — Per il Corano
io ti giuro, e che io non veda

370 del paradiso il t'elice limitare,
ove mai tenti d ' ingannar t i ! Egli rispose
« — Se non andrò io stesso, Selim
non obbedirà... — ». « — O Signore,
non afferrar t i ora ai rasoi,

375 senza necessità! — ». Gli disse Hassan.
Dichiarami pure che alla mia parola
non presti fede, ed io per me stesso
sarò dolente; ma vani pretesti
or non mendicare, a fine di nascondere

380 il tuo pensiero, e se, come non temo,
tu non te l 'avrai a male
che ti parl i sinceramente,
io ti dico una volta ancora :
Non respingere il mio consiglio,

38u senza alcuna ragione... Ti chiedo scusa
se non ho ritegno nella lingua — ».

Come par lando seco stesso
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Ali pascià mormorò:
« — Avvenga ciò che deve a v v e n i r e ! - — » .

390 Poscia diede a lui un anello,
segno conosciuto da Selim,
perché subito, dopo d'averlo veduto.
il giovine terribile, quale dragone,
sarebbe diventa to mite come una pecora.

395 Frat tanto nel sotterraneo del r ifugio
dentro il castello, corpo freddo

. e privo di an ima, nel proprio sangue
stava Selìm tulio immerso.
Jn sul matt ino Vasiliki,

400 come di solito, era discesa
per prenderne il posto per qualche tempo.
« — Va, o fedele, e recati a r iposare. . .— ».
« — No, o signora, che non ne ho voglia.
Non ho voglia no, o signora,

40& di a l l o n t a n a r m i da questo covo,
che ora vale più,
e molto più per me,
che il paradiso con le gioie
e con le fanciulle sue ;

410 poiché ora ti ci trovi tu,
tu più bella e più vezzosa
delle Uri immortali . . . — ».
« — Che dici mai, o g iovine t to
stolto ed i m p r u d e n t e ?

415 Che ini d i r i mai!... Ti prego,
non guardarmi con quegli occhi
in fuoca t i e non atterrirmi.. .
Non vedi tu die io tremo
come una verga?... Rientra in te stesso

420 e calmati... Vigi le per molto tempo
essendo stato ed in sollecitudine,
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io credo che tu li sia ammalato,
o ragazzo... — ». « — È vero
che malato io sono, o signora;

425 inalato son io nel cuore,
poiché tu mi hai ferito e l 'anima
ini hai sconvolta, sì che me stesso
non riconosco più, e davant i a te
mi sento come la farfalla nella f i a m m a ,

430 come un a m m a l i a t o dall'abisso,
privo di volontà e di forza.
Tu mi attrai e mi spaventi ;
tu mi bruci e mi fai i n t i r i zz i r e ;
tu mi dai la vita e mi uccidi...

4)15 Lon tano da te io soffro
come se stessi sui pruni e sui rovi,
sugli aculei e sulle spine.
lo sento gelosia per ch iunque ti guardi ;
io odio chiunque ti parl i ;

440 io invidio anche quel soffio
che ti accarezza la chioma bruna... — ».
« —Taci! . . . Ah taci!... Ti sfugge dalla mente,
o ragazzo stolto e sventurato,
ti sfugge dalla mente che il Visir

445 mi ha sposa?...». « — No, o signora,
che non mi sfugge affatto, ma altresì
ricordo, o bel la ,
che egli è stato l'assassino di tuo padre!
Né sono riuscito a diment icare

450 che tutt'e due, nel disgraziato paese
di Plihvitsa, noi come fiori
nello stesso ramo, sìam cresciuti insieme,..
Tempo felice quello! Come un sogno
è t ramontalo nel la vita nostra,

455 ma come un sogno piacevole
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Qé uà là le dishiruame.. .
Ne nje làgje shplt i k i shf im,
e kopslitinjet, pe'r se jashl i ,
me kujdès, r ider lèdile fmbvl lurè ,

460 prej nji gardhi ku lumbr l sh
edhè kagash ishen brenda
te nashkuame è jó ti" ndajl.iii-e.
'Ali i j ìm Pelimi Bektashi
edhè i j f t i si d(r vlléxerè',

465 rnemal fona si dy rnótra,
por uà duheshim me shùine
se sa dùhen moire è vlla.
Bàshk na gjej b u e QÓbej diel l i ;
bàsbk uà l e j ufi fpe rendù i i r .

470 Kùsb e prìshi pàkjeo t'eiie ?
Kùsb na shkj^mi lumenn ?
Rà mbi fshat in , si rre'pìre,
AH Pàsha i paper f tu r ,
me gjaksoret tuba f'tij;

475 e sbplt fona u ben rije grùmbul l
hìri fndzéhè't è t^màkesh
gorrotnima te pergjàkia.
Te gjfth anet t h i r m a grash
è tfi vég'jejisb l u r i m a ;

480 kertséniine è neme e fshàme,
krìsma piisbkash, edile p lù rnbas l i
v ì r s k u l l f i n a gjarperòiv;
psberetitna è vaje è ankf ine
tfi lavosùrisli per déke.

485 l'o ti e vét rne pa nje f jale,
pa nje d i ' i d h m e è pò si e n^Cirture,
pò li e vel ine, vaizo e vógelè'
QC k a l n a r iMlbè s' i k f shc
dy tnedb i éLa t rrlje s l i tùara
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che ne lascia desiderosi...
Nel medesimo quartiere avevamo la casa,
e i g i a r d i n i , al di fuori ,
con grande cura chiusi fra muraglie,

460 da una siepe di prugnole
e di rose selvatiche erano al di dentro
u n i t i più che divisi.
Il padre mio, Fehmi Bektàshi
ed il tuo erano come fratelli ;

465 come sorelle le madr i nostre,
ma noi ci a m a v a m o assai più
che non s 'amino fratel lo e sorella.
Insieme ci trovava, al suo sorgere, i l sole
e ci lasciava insieme al tramonto.

470 Chi distrusse la nostra pace ?
Chi ann ien tò la felicità nostra?
Piombò sul v i l l a g g i o , qua l e tempesta,
Ali Pascià inaspettato,
con le sue orde feroci,

475 e le nostre case divennero un mucchio
di cenere ardente e di f u m an t i
rovine sanguinose.
Da ogni parte grida di donne
ed ur la di p icc in i ;

480 minacce, bestemmie e ingiurie,
strepito d'armi e di proiet t i l i di piombo
sibili serpentini ;
sospiri, e p ian t i e gemiti
di feriti a morte.

485 Ma tu sola, senza dir verbo,
senza un tremito e come impietrita,
ma tu sola, piccola fanciulla,
che non avevi varcato ancora
i dodici anni , stavi ritta
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erede insaziabile
525 di ohi morì, per propria ventura,

e di chi, per disgrazia, restò vìvo.
Ti chiedo scuse, o signora, se tutto
non le passo in rassegna... — ».
« — Tu ben sai, o Selìni,

530 che menzogne non poche, i nemic i ,
e ca lunnie e favole
in to rno al Visìr non si s i lurarono i n n i
di m e t t e r e in giro... Lo sai bene
che non sono già quelle di cui tu p a r l i

535 le gloriose imprese di lui ;
che se egli fosse pur colpevole
come molli c ianciano,
sarebbero sufficienti per sempre
a renderlo celebre

540 il desiderio ardente e le fa t iche
e la lot ta v i r i l e da lui intrapresa
per liberare l 'Albania
dal Turco... In quan to all 'uccisione
di mio padre (perdona a lui , o Signore!)

545 la colpa è del sultano M i i h m u d
e non d'altri . . . Ma Ali Pascià,
per le preghiere mie,
che non lo conobbi quando, ai suoi piedi
prostrata, gli toccai le ({inocchia

550 piangendo ed in sospiri,
sotto la sua protezione prese
la nostra terra, e non si contenne
Dell 'aiutare tut t i coloro
che dei dann i , per opera dei Liapi ,

555 avevano avu t i . La madre mia
ed i fratelli miei li vol le
sotto la sua grande ombra ,
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e la tua famiglia su tutte le altre,
mise per ricchezza « per onori;

560 ed elesse te qual figlio,
figlio dell'anima, e me
più come figlia, che quale sposa...».
« — Gran che!... Ma più avaro
ed usuraio quando mai si d imos t rò

ufió prestando del denaro, un ebreo
crudele? Assai più di certo,
che la vita del mondo intero,
che tutto l'oro riposto nelle miniere
dentro le viscere i n v i o l a t e de l l a terra,

570 lu val i , o V a s i l i k i !
Che impor ta a me del la v i t a ?
È un mar t i r io ineffabile,
è per me uno s t r a / io l 'esistenza.
A vederti e a non possederti,

575 a vedert i in m a n o estranea,
come un gingillo voluttuoso,
te inaprezzabile tesoro
di dolcezza e di bontà ;
te che io reputavo mìa

580 fin da bambino; te che a m a i ,
te così bel la , che amo
più della luce degli occhi,
è una dannaz ione che non si può sopportare.
Non si può sopportare no. per Dio !...

585 Mi son frenalo sino ad oggi
non so né come, né perché.
I l fuoco i n t e r n o , che il sangue
mi distrugge bruc iandomelo ,
ora è penetralo den t ro le ossa;

590 mi consuma le m i d o l l a ed il cervello!...
Abbi un pò di pietà per me !
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Mós me le né disii pori m !..
Mós me le késbtù te sósur
prej désbmt !.. Nje te piithur...,

595 njè te p i ì thur è jò ine!.. .
Pùthine... — lò !.. — Me pùth !.. — Aspàk
« — Ti jè e jimeja, minóre;
per gjith móne e j f m e je !..
Tash té kiìtn edhè ne vdéksba,

600 às me jélen nuk Le le! . .»
U leshùa m i » 'te, si k j i ' f t i

mbi nje vidéze té bàrdbe.
T'i shpétòj ajò pérpikjej
edhè shtìhej per se pràpi,

G05 tiike ber t supì l me b r ^ l i u
té rremàkét mbi ^ u l s l i u a s i n
krahérùar lo t ' m j ó r i t tn'm;
si me lóre'/-én o d j a t h l e
shkiut i Itéj è rapròjé lakjes.

610 Af rrékej me pérdliùni
è ndej kjàfén; syt t ' a f ruan i* ' 1

edhè bùzet te pag jàk la ,
nga té I s f l a l njo té h ì tu r ,
pò si e dh ìmsbeme shert ime,

615 frymésòij : * Ali pulbme!. . . Pù tb iné !...
E képùtuié è si e mékurè'
pa fukjì, Vas ì l i k j i a
fsb e lébej; kfir né I 1 r r ahu r
i ra dora n'brés t1 S e l i t n i t

620 mbi té Vg je i i d t i r i m b r ù te tliikès,
è pre j mi ' l l i t té gédbéndur
h ó l k j i a rondz in fóri té mprébét
è te zembru e 'tij e l u t i .
Hàpi kràbét i f a t k é k j i

625 me n j ' a n k i n i e sól l i kr<'et
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Non lasciarmi iti tanta disperazione!...
Non lasciarmi così affranto
dal desiderio!... Un bacio...
Un bacio solo e non più!...
Baciami !... — No !... — Baciami !... — No !...
«.— Tu sei mia , o crudele,
per sempre mia tu sei !...
Ora ti ho in mia mano, ed anche che io muoia
non ti abbandonerò nemmeno con la vita!...

Su di essa si avventò come il n ibb io
su di una candida colomba.
Sforzavasi essa a sfuggirgli
e si r i traeva indie t ro ,
puntando il gomito
sinistro sull 'ansante
petto deirinfclice giovano;

ment re co! braccio destro
faceva scudo e r iparo al viso.

Con grande sforzo egli
tendeva il collo; socchiusi gli occhi
ed esangui le l abbra .
da l l e qua l i una preghiera,
s i m i l e ad un doloroso sospiro,
a l i t a v a . * — Ali baciami! . . . Bac iami ! . . . »
A f f r a n t a e quasi s v e n u t i ! ,
p r i v a d i forze, V a s i l i k i

stava per a b b a n d o n a r s i ; quando nel dibattersi
le capi tò la m a n o n e l l a c i n t u r a di Sellili
sull'elsa ai'gmilea del collello,

625

e dal la guaina cesel lala
trasse fupri l'acciaio ttculissìmo
e lo p i an tò nel cuore di lu i .
Aperse le braccia i l misero
con un gemito, rovesciò il capo



218 —

per si; mprapè'rilili è né kémbe
te se bùkures, mbi shpinen
u plandòs è nuk livi'zi.
I gufój nga vjìrra gjiiku,

630 è i ku l ló j edhò nje f i l i
riga e rremàkla gène e gójes.
Prihi u shkùn t , edhè n.je bére",
psherelTjli : — « Palliine ! »... e mbéti
i patundur per gjf th móne.

G35 Nga e padashla piino o véle
e thantósure è e f figliarne,
fóri e sbélur è me syt
t i ' - sbper th fc ine edhè te t l ia te
e vf'n'f'j Vasilikjia,

(iiO è te pumi i s'i dzej bése.
Nuk isb enderrè e t'ineróslune ?..,
Po si f'i\<Tineze ^,e pàkeL
ndi'ej edbé t 'ankuashi i ien I u t e :
« - Pi'ithmt' !..., Piìthme!... I ni nga dora

045 t h i k a e plìre edhè ne v o l i l e
xùrmu e sólli. Nj ' u lu r fme
ate hére i j iku ^jìril
è sii ndóra, mbi te vakt in
kunn u shtù te tri init Vvdékur.

650 Me r rè i t ib i in e perkjafo i
e Ihern'ti ine ze l'enibel,
me shiìme embre te lasbtùasbème;
e ( r e n d i t i per ine e R£ijuar,
pò me kót... Si nje e gemendure

655 le te f tóh ta t buzé t'bj'irdha
t'atlj iigjHi alò te 'sajat,
cdbè o, pillili , e p i l l i l i , e pi ì tbi ,
ngjer g'i ra ine vè'nt te f iket .

Ash tù Tiirkjl v;ìiie è e gjélen
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alTindietro ed ai piedi
della bella, in su l l a schiena
piombò e non si mosse.
Gli sgorgava d a l l a f e r i t a i l sangue

630 e gliene colava un f i lo
dall 'angolo s inis t ro della bocca.
Poi diede un u l t i m o t ra t to ;
sospirò: « — Baciami! . . .» e stette
immobi le per sempre.

635 Della i n v o l o n t a r i a opera propria
meravigl ia la e piena i l i spavento,
pal l id iss ima e con gli occhi
spalancati ed aridi
lo guardava V a s i l i k i .

640 e non prestava fede a quel che vedea.
Non era un sogno orrendo?
Ma, come un alito che v ien meno
sentiva ancora la dolente preghiera ;
« — Bac iami! . .» Le cadde di mano

645 L'insaguinato coltello ed in se slessa
la chiamò lo strepito. Un grido
allora le sfuggì dal seno
e d' improvviso sul t iepido
corpo sì git tò del morto giovane.

(>'}(• Lo abbracciò con impelo,
lo chiamò con voce soave, >
con mol t i nomi carezzevoli,
lo scosse per destarlo;
ma Indarno... Come una pa/./.a

655 nelle fredde e bianche l a b b r a
di lui attaccò le proprie,
e lo baciò, lo baciò, lo baciò,
tinche ivi rimase pr iva di sensi.

Così i Turchi andarono a trovarla,
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GGO edhé kékj u dùk atyre
tidónse Turkjf i è le pashpyr t .

Mesandaj nga dèca e kjóshkut,
tek ansujè'za e l ikjèr i t .
ku rrìj u ju r , A l f Paslia

665 mbi kjytézen pà te' <jóhej
te Turkjls té ndyr in f lamur.
Tsh mjesdita edhè shporésal
i kfsh h u m b u r . Afè'r 'ITj
m b ù s h n i n triinat t'iarat pusbka ,

670 e pè'rpara t 'pakjet ndénej
è s^jerónej ujè't. I.' kàl ther .
Né raejti'm af vè'shlròj
si riti t.' inbi'a,/et... — Éi'dlii béra,
0 te rn'Mija e I f s i t L ' v j u l e r

675 M i t i tàsli pelékji i mprébè't.
I*o, lue rene, i inadhi drfi
(ìd te shti 'piijé è do te zere
disa véle edhè pérpósh !
1 shkelkjèj te syt 1,'arendxete

680 xjàrri i jjjàll i t r imerls .
Kalòj kóha tòri k a d a l e :
« — Ksht (e hjékur le p a t b e n s h e m
le' pen' luri l e gli ' t l . . .
Klóit i i j e inént ^e kà me klene !

685 È pas 'tìj ?... Ras 'tlj pgrmb^tg ja ! -
J te bijevet tnosnjer i
as per pak atTj Ì glàu;
pò, si fare endyré EvgjTli,
turpe ' ruai) ala le j a l in

690 ttìke u dliune. . . I p r é f l a rmiku
ine njè here" !.. Po M a h i n i ì d i
( l i ike j trini... È vdékte ai
si nje I r i m , l'i mbétet einbér,



660 e ne ebbero compassione,
quantunque Turchi e senza cuore.

Frattanto dalla porta del chiosco
nell ' isolet ta del lago,
dove stavasene seduto, Ali Pascià

665 vide elevarsi sul la fortezza
l ' immonda bandiera de i Turch i .
Era mezzodì e le speranze
le aveva perdute. Accanto a lui
car icavano i b rav i i r i l u c e n t i f u c i l i ,

670 e davant i stendevasi t r a n q u i l l a
ed allargavasi l'acqua azzurr ina .
Pensoso egli guardava
come nel vuoto...— «E giunta l'ora,
e n e l l a radice del la quercia antica

675 è penetrata ormai l'affilata scure.
Ma, cadendo, i l grande albero
schiaccerà ed accopperà
sotto di sé molte pe r sone!» .

Gli br i l lava negli occhi d'acciaio
680 il fuoco v ivo de l l a g iovinezza .

Il tempo trascorreva assai lentamente .
« — È una sofferenza i n d i c i b i l e
la lunga attesa...
Si compia tosto i! fato !

685 E dopo di l u i ? Dopo di lui i l d i l u v i o ! — »
Nessuno dei suoi tigli
lo assomigliò anche per poco;
ma, come se fossero di lurida /.ingara,
essi disonorarono il padre loro

690 arrendendosi... li uccìda il nemico
in una volta. Solo M a h m u d
sembrava valoroso... Ed egli se ne muoia pure
da valoroso... a f f inchè resti il suo nome



pò me nder ! E vét me védin
695 ligjiròj i raàdhi plàk :

— Volti ed he do t'bien ne fìje
le pamènteshmit Shkjiplare,
kiìr te kf-n r n b i kr£et e vét
Osmunlllr i . . . fc tnfrè e p a t s h i n ,

700 sé i perkèt te jet i shké lu r ,
kuj i benet végle t 'hùaj i t
kùndra vend i t , per f i l i m
te velàrii, ;ì per zill
te ujT t'jéteri gè dóll i

705 rabi le gjth€ I I gjindes t'é'ne
fàj i motsl iern. Skanderbégu
klè i disàve drlza e syvet
e kushdó ^è me t'vertéte
madhèrÒM ndè'r nf- per dlje,

710 per pushtèt , ti, t r i rnen ,
pràpa thembravel ^ j H l i móne
do te ket in inàke t' pósbtere
hungurónjese è tii gatéshéme
per ine e sgràpur... I ben m i r e ?

715 fc zeri àjit ate dorè
g'i l imòn. Nuk sbùten ku r r ,
etìhè shpyrtì i 'ttfre i tìlikjè'L
k u r r è k u u r s'i fai et nderes,
às e tal. Per Ha nje e tyeme

720 esht lo dbenet bujerìsht
è ndelèsa. Me verèr
è rne lièi m ala te gjéshurè,
pò si shkràpè'thi è si nèperka
Ì gexótjen gorromìmes

725 edhè vàrrevet, ku slriìken.
Patshin vàrr è gorromimè',
è inos dàLshin knrr ne dn'te;
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circondato Hi onore!... E seco stesso
695 ragionava il grande vecchio:

« — Tardi met teranno giudiz io
anche gli stolti Albanes i ,
a l l o r ché a v r a n n o sul proprio capo
gli Osmanli... Li abbiano pure,

700 che merita di essere calpestato
chi d iventa strumento dello straniero
contro la propria patr ia , per guadagno
ind iv idua l e o per i n v i d i a
di chi sia riuscito ad elevarsi

7ur> sugli al tr i ! Della nostra gente
colpa ant ica . Skanderbeg
tu per molti un rovo negli occhi.
e chiunque davvero
fra noi grandeggi per sapere,

710 per potenza o per valore,
sempre alle calcagna
avrà dei botoli,
ringhiosi e p r o n t i
ad azzannarlo. . . Fai loro del bene?

715 Ed essi mordono quella mano
che lì accarezza. Non si a m m a n s a n o mai ,
e la loro a n i m a turpe
non resta mai grata al benefìcio
uè perdona a chi lo rende. Per costoro, offesa

720 è la generosità signorile
e la compassione. Con la bile
e col veleno impastat i ,
come lo scorpione e la vipera,
si compiacciono della rov ina

725 e dei sepolcri, dove si appiat tano.
Abb iano sepolcro e rovina
e non escano mai alla luce,



- 224 -

a pò dalsliin kur le gjfindet
kiìsb L'i slUypnje kryet t'urryeshf'in !

730 Ngu likjérì syt i vane
por mhi lemin uslilerór.
S'kish perzfm : « — È gè perésin ?
KjetesT gè piiti slitergaleii,

un'in ine duket. Po shter^ata
735 pè'r t'u sglódhur <", niii m(re

se edile br6ng;i e nderdyslifmit.
Préku mjèkerrer) e bardile
è hukasi. D f e l l i blj
nder le" kùkj; kur kjè mbf vàlet

740 si fpftrgjdklH, dy, tn Ili udrà
pa te' nìseshiii Iti pàrat,
è pus Myre odile te Ijéra.
I Ihà b u i T u v e t : « — Kushtrì.m !
Edhò dalshiin fakjebàrdhe !

745 Do te' kréjein sót nje piine
cè' nùk ka per t'u hiirruar. — »

Délli i rraliej me rrerabìin;
i v(ìtójen syt si prushì,
e kish nióllezit e fàkje.s

750 pak te sknkiura. Isti i buluir
m'alii bére è madhè'shtor,
si nje kal nga fare' e mire,
ce, kur éren pi te lùftè's,
hundè'L hà.p è hengè'lh'n

755 è remòri me thùndrat tóken,
l i isht in liìnt. è krìfen sl ikùt i l
pa durìin, edhè per kè'nde
shlati i ngjétbet, si permlìdhet
per t'u sulur ne t'perxfem.

760 Kur arl'uri e para lundere,

thà Véziri tue bertilur:
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od escano solo allora che sorgerà
chi sappia calpestar loro l'orrida testa.

730 Dal lago gli occhi gli corsero
sugli accampamenti mi l i ta r i .
Tutto era t r anqu i l lo : « — Che mai attendono?
Calma che precorre la tempesta
a me sembra. Ma la tempesta

735 è da preferirsi cento volte
all'ansia dell ' incertezza I... »
Si accarezzò la bianca barba
e fece uno sbadiglio. Il sole scendeva
nel rosseggiale occaso, allorché sulle onde,

740 che parevano sanguigne, due o tre barche
vide egli muovere innanz i ,
ed altre dopo di quelle.
Si rivolse ai bravi : « — Al l ' a rmi !
Possiamo uscirne vittoriosi !

745 Noi compiremo oggi un' impresa
che non sarà mai dimenticata — ».

Il polso gli batteva con violenza;
gli sp lendevano gli occhi come bragia,
ed aveva i pomell i delle gote

750 alquanto arrossiti : Era bello
in quel momento e maestoso,
come un desinerò di nobile sangue
che, respirando l'aria della pugna imminen te ,
apre le narici e nitrisce

755 e batte con le zampe la terra,
agita la coda e scuote la criniera
con impazienza e di piacere
il corpo gli freme, mentre egli si raccoglie
per lanciarsi nella mischia.

760 Quando giunse la prima barca
disse il Visir ad alta voce :
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« — U n d a l ò r i i al.v!... Qé b i n i ? — »
Hàtìan pàsha, sysh i vrérét,
j-u pérgjèkj è t h à : « — Té Mbré t i t

765 urdhupfmet . . . — ». È prej méje
c,é do Mhré t i ?.. .— Kóken fende! — »
« — Bir i kiìrves!... Po nuk tnfrret
kóka e j ime me te léht ! — ».

Thà e tubi 'té dya tsalìnat
770 me nje bére i sbrazi. T'iùndrés

ra ne f u n i ai i plagósur
me njé brìmé, è atij per àne,
si prej pìkes i k j i l l ù a r ,
shkrojsi i par i Seraskjérit.

775 Te gjith ànét krìsi pùshka,
è njé mjégull prej ty in i t
si tijé mjégulle ^jernOre,
e mbesl i tól l i è t'shéhu kjósbkun.
Plója e Turkjévet e màdhe,

780 pò i té rénè'vet te véndi
te rl rréndéjén té tjéré.

Gjìtli prej varrasb i biruam,
u rrézùa ne dbé Vezìri.

-Thanàs Vajé, è ku té kàrn ? — »
785 - O Vezìr, kè'tù pò jàm,

me tré plùmba n'krabérùar;
pò i kénàkjur pèrse vràva
me té rm'rét... — Ti, o besufk,
klófshe fa lé ! — Mós u shóft

790 è'mbri i jyt pe'r mót è jéte !...
o Visìr... per tyj dbè pisén !.,. --.».

Era f ry i t i è rét i e t y m i t
slipéjt e tréti. Rrìj me nj 'f jè
ndér té vrarét, Ali Pasha,

795 né nje lùtse gjàk; te syt
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« — Fermi là! Che mi recate? — »
Hasan Pascià, con occhi torbidi,
gli rispose: « — Del Sultano

765 gli ordini... — ». « — E da me
che vuole il Sultano?.. « « — La tua testa!..»
« — Figlio di mala f emina !.. Ma non si prende
con tanta facilità la mia testa!..»
Disse e contro di lui le pistole

770 scaricò ad un tempo. Della barca
cadde in fondo egli ferito,
con un urlo, ed accanto a l u i ,
come colpito dal f u l m i n e ,
il pr imo Segretario del Seraschiere.

775 Crepi tarono fucilate da ogni parte,
ed una nube di fumo,
come nube tuonante,
avvolse e nascose il chiosco.
Grande la strage dei Turchi;

780 ma al posto dei eaduli
accorrevano a l t r i nuovi.
Crivel lato di ferite,
i l Vis i r stramazzò a l suolo:
« — Atauasio Vaja, dove sei t u ? »

785 « — Qui sono, o mio Visir,
con tre palle ne l petto,
ma felice d'avere uccisi
i migl ior i . . .» « — T u , o fedele,
possa esser perdonato...» « — Non si spenga

790 il nome tuo giammai,
o Visir... Per a m o r tuo anche l ' i n f e r n o ! . . » .
Soffiò il vento e la nube di fumo
tosto si disperse. Stava su d'un fianco
fra i m o r t i Ali Pascià,

795 in un lago di sangue; negli occhi
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jéta e 'tij e mlédliur ish.
Lléshi i zi, me ^lù, pa fòle

pii kesule', atjè pé'rpara
I r r l f ' l ò i ino shkl i ìhe anm'kjel•i a

i tmeróshem me te pam.
E vérrej edhè i ^èzónej

trimi hiékés, sa edhè héra
cé kalòj, tùke e dzarrisur
nS le ihé l le t gjT te tókes,
tsa me pàk e rende i dùkej.
Pràn i thà me xr le f ìkur :
« — T'n lùmt dóni, o k u p i t a n !...
Po, te kìtem, mós kjendrò
tàsh me kót perpani vdékes,
è per dite LI ruaj te Ijéra...
Benme h!r odhè ne dàfshe :
Sa pruf tòn perz in i i i liiftes
shkò me lùndre e ne kjytézé,
né ti mùndeshe, me fèrrei
kjìtu brènda dàle è dàlè'
e me mbft Vasil ikj ln,
mos te bjére e gjallfi e slikréta
te te nd^rat dùare arinike... — »
Thà M i r d f t e s i mler vedi :
v — Tàsh je rmón !... Ajò i'alkékje,
né edhè veliteli n u k kii vrar.
si shperése ii kam, e zene
do té jet ^e ne mjesdi'16 ! — *
Po nuk déshi le ho lmò j
alò grìme t'kóhes s'mrame
te njì t r imi te pii shók,
edhè vate. Hìrt5n Tiirkjit
brènda kjóshkut è si kurba
mbi Ve/ j r in u l i w h u a n .
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era raccolta tutta la sua vita.
Alessandro il Nero in ginocchio, si lenzioso
senza berretto, là davant i
fu lminava col fucile i nemici

800 terribile a vedersi.
Lo guardava e se ne compiacea
l'eroe morente, si che l'ora
che scorreva, trascinandolo
nel profondo'seno della terra,

805 gli pareva alquanto meno grave.
Poi gli disse con debole voce :
« — Benedetta la tua mano, o capitano!..
Ma, te ne prego, non affrontare
ora indarno la morte,

810 e conservati per al t r i giorni...
Rend imi un favore, se pur tu il voglia :
mentre dura lo scompiglio della lotta,
mett i t i in barca e nel castello,
ove mai ti riesca, fra le tenebre,

815 int roduci t i cautamente
ed uccidimi VasilikI,
affinchè non cada viva la disgraziata
nelle luride mani nemiche.

Disse seco slesso il Mirditese:
820 « — Or egli vaneggia !.. Quella misera,

se non si è uccisa da se stessa,
come io spero, prigioniera
sarà fin dal mezzogiorno I . . — » .

Ma non volle amareggiare
825 quegli estremi momenti

d'un eroe impareggiabile,
e andossene via. Entrarono i Turchi
dentro il chiosco, e come i corvi
si avventarono al Visir.



- 230 -

830 Mbylli syt ai, è kùr rislitas
kóka e prèrfi e Hlj i hàpi
drftes s'kukje ed he tynu'tke
te vravàshkevet, i ngiìli
lek atà L'Ymór Vr ión f t

835 ?é shikjòj aljè me kè'nibe,
ne kuj t fm, i sbet, i vrerèt ,
pa u levfzur è i t n i « r » i a r .
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830 Egli chiuse gli occhi, e quando di nuovo
il capo tronco di lui li aperse
al rosso e tumido chiarore
delle fiaccole, JÌ affissò
in quelli di Omer Vrioi i i ,

835 il quale sbavasene ivi ritto a guardare,
pensieroso, pallido, turbato,
immobile e pieno di orrore.




